Национальная программа поддержки книги и пропаганды чтения
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I. Введение

Книга – одно из важнейших достижений общечеловеческой культуры.

Интерес к книге и ее роль в жизни общества, отношение к книге со стороны большинства людей отражают меру готовности государства к решению основных стратегических задач.
Общество без книг не может претендовать на успех в современном мире информационных технологий.
Согласно Декларации о поддержке книги, принятой государствами – участниками СНГ в 2009 году, книга – это:
· неотъемлемая часть образования, научного, культурного, социального и экономического развития;

· важнейшее средство хранения и передачи информации, приумножения знаний, обеспечения научной деятельности, воспитания, распространения как национальной, так и мировой культуры;

· предмет первой необходимости.

II. Обоснование программы

Книга и чтение представляют собой единое неразрывное целое. Поддержку книги необходимо рассматривать в увязке с пропагандой чтения среди населения и приобщением людей к знаниям.
Чтение необходимо:
А) для развития навыков работы с текстовой информацией, постановки мышления и умения правильно излагать свои мысли, строить свою речь, готовить материалы в письменном виде (технический аспект);
Б) для получения специализированной информации и общей информации о внешнем мире, для расширения кругозора, что особенно актуально в эпоху глобальных процессов, происходящих на Земле, в условиях интеграции государств в единое информационное, образовательное, научное, культурное, социальное, экономическое пространство (внешний аспект);
В) для правильного понимания внутреннего мира человека, его психологии и мотивации, особенностей личности, души, его эмоционального, творческого начала, духовных поисков, а также для развития индивидуальности, неповторимости каждого члена общества (внутренний аспект).
Неумение читать в широком смысле слова и нелюбовь к чтению, отсутствие доступа к книгам приводят к росту функциональной неграмотности и утрате самобытности, что, по мнению ООН, является серьезной проблемой для ряда развивающихся обществ.
В Кыргызстане за годы независимости книжная отрасль поддерживалась не в достаточной мере, работа по пропаганде чтения велась не систематически, чаще всего отдельными, разрозненными организациями. Единой государственной стратегии развития книгоиздания и книгораспространения не существовало. Государство по сути самоустранилось из сферы деятельности, связанной с книгами и чтением, предоставив ее развитие частной инициативе, которая оказалась в целом неэффективной.
В настоящее время Кыргызстан испытывает настоятельную потребность в возрождении культуры чтения и создании условий для расцвета отечественной книжной индустрии. Назрела необходимость бережно поддерживать книгу внутри страны и развивать самое широкое сотрудничество в области книгоиздания, книгораспространения и полиграфии за пределами страны. 

Принимая Национальную программу поддержки книги и пропаганды чтения, государство тем самым проявляет заботу об укреплении и развитии культурного и научного потенциала будущих поколений.

Цель, задачи

Цель программы – способствовать возрастанию роли и авторитета книги в обществе с учетом ее исключительной образовательной и культурной миссии, удовлетворению потребностей читателей, развитию культуры чтения, повышению эффективности деятельности издателей и книгораспространителей, развитию демократических принципов в издании и распространении литературы.

Задачи программы:

- создать условия, при которых у людей появляется потребность в книге, стимулировать интерес к чтению;

- создать условия для наиболее эффективной деятельности издательств и книготорговых организаций в целях развития национальной культуры и традиций в книгоиздании, утверждения посредством книги исторических, культурных и общечеловеческих ценностей;

- создать условия для свободного распространения книг по республике и обменом книгами с зарубежными странами, способствовать возрождению книготорговых сетей различных форм собственности;

- способствовать насыщению книжного рынка общественно значимыми изданиями; 

- координировать усилия по развитию литературы, книгоиздания и книгораспространения;

- способствовать развитию сети библиотек и обновлению библиотечных фондов;

- стимулировать развитие отечественных электронных изданий и создание сети электронных библиотек, с возможностью знакомства с ними читателей как внутри страны, так и за ее пределами;

- стимулировать творческий процесс, когда новым поколениям будет интересно развивать национальную культуру и литературу, повысить статус деятелей культуры и, в частности, литераторов в обществе;

- создать условия для меценатства, стимулировать предпринимателей вкладывать деньги в развитие национальной культуры и литературы;

- содействовать общему развитию национальной культуры и культуры других народов Кыргызстана, взаимному обогащению национальных культур;
В целях поддержки книги и пропаганды чтения, по инициативе Президента Кыргызской Республики 2011 год объявить Годом книги.

III. Стратегия
Развитие книжной отрасли является приоритетным направлением государственной политики в области образования, культуры и литературы.
Без понимания значения книги и необходимости ее поддержки невозможны развитие образования и науки, социально-экономический прогресс общества, освоение современных технологий.

Без удовлетворения спроса на общественно значимые книги, в том числе на государственном языке, невозможно правильное воспитание молодого поколения и, следовательно, обновление страны.
Книга утверждает и защищает высшие духовные и нравственные ценности человека и общества, охватывает все сферы культуры, науки и образования, способствует сохранению истории нашего государства и населяющих его народов.
Каждый член нашего общества должен обладать всеми возможностями для удовлетворения всесторонних потребностей в образовании, просвещении, культурном и интеллектуальном развитии с помощью книги.
Соответственно развитие книгоиздания, книгораспространения и полиграфии – государственная задача нашей страны.

При определении своей политики государство берет на себя обязательства: 
- обеспечивать право и возможность каждому человеку пользоваться книгой, приобретая ее по доступной цене;

- разрабатывать и реализовывать общегосударственные и региональные программы развития чтения, всемерно приобщать население, особенно детей и молодежь, к книге и чтению;

- стимулировать посредством предоставления всевозможных льгот, кредитов и другими способами создание и деятельность государственных, общественных, негосударственных организаций (предприятий), занятых в сфере книгоиздания, книгораспространения, полиграфии и библиотечного дела, организаторов книжных выставок и ярмарок;

- добиваться устранения административных, финансовых, торговых и иных барьеров в процессе насыщения отечественного книжного рынка, а также в процессах экспорта и импорта книжной продукции;
- создавать благоприятные экономические и правовые условия для издателей, книгораспространителей, библиотек и иных организаций и предприятий книжной отрасли;
- поддерживать программы, направленные на повышение культуры книгоиздания, качества редакционно-издательской подготовки, художественного и библиографического оформления книжных изданий;
- поддерживать искусство перевода и, в частности, содействовать переводу лучших произведений национальной литературы на другие языки, с изданием этих произведений за рубежом в целях популяризации национальной литературы, и наоборот, перевод на государственный язык лучших произведений зарубежной классики, с привлечением к участию в этих проектах представителей соответствующих стран;
- поддерживать издание качественной и доступной для массового читателя книжной продукции, утверждающей высокие духовные и нравственные ценности, идеи дружбы народов;

- содействовать взаимному обмену книжной продукцией с зарубежными странами, в том числе продвижению книжной продукции каждого государства – участника СНГ к читателям в своем и других государствах – участниках Содружества;
- способствовать развитию рынка авторских прав, а также рынка издательских, полиграфических и книготорговых услуг в стране и за ее пределами;
- поддерживать творческие союзы и объединения в области литературы, оказывать посильную помощь профессиональным литераторам.
В рамках данной программы провести следующий комплекс мероприятий:
IV. Бумажные книги
Общие положения
1. Упорядочить законодательство в сфере книжной отрасли, в частности книгоиздания и книгораспространения, библиотечного дела. Принять Закон о государственной поддержке книгоиздания и книгораспространения. 
2. Закон должен предусматривать налоговое и таможенное регулирование отрасли:
- должны быть освобождены от налога на добавленную стоимость обороты по реализации книжной продукции, а также редакционная, издательская и полиграфическая деятельность по производству книжной продукции;
- должны быть освобождены от налога на добавленную стоимость услуги по транспортировке, погрузке, разгрузке, перегрузке книжной продукции;
- не должна подлежать налогообложению прибыль, полученная издательствами и организациями по распространению книжной продукции, в части, зачисляемой в бюджет, а также прибыль, полученная полиграфическими предприятиями и организациями от оказания услуг по производству книжной продукции, в части, зачисляемой в бюджет;
- не должна подлежать налогообложению прибыль, полученная издательствами и организациями по распространению книжной продукции и направленная ими на финансирование капитальных вложений по их основному профилю. Не облагаемая налогом доля прибыли, направляемой на эти цели, не должна ограничиваться;

- книжная продукция, ввозимая на таможенную территорию Кыргызской Республики и вывозимая с этой территории издательствами и организациями по распространению книжной продукции, должна освобождаться от таможенной пошлины и сборов, связанных с импортом и экспортом;
- бумага, полиграфические материалы и полиграфические носители, аудио- и видеоинформация, технологическое и инженерное оборудование, ввозимые на таможенную территорию Кыргызской Республики издательствами, полиграфическими предприятиями и организациями и используемые ими для производства и распространения книжной продукции, должны освобождаться от таможенной пошлины.
Льготы, предусмотренные данным законом, не должны распространяться на книжные издания рекламного и эротического характера.
3. Отдельным нормативным документом подлежат освобождению от налогов авторские гонорары от издания книг и премии, полученные авторами за литературную деятельность, в том числе за пределами Кыргызстана.
4. На основании нормативных документов, указанных в пп.2 и 3, должны быть приведены в соответствие положения и служебные инструкции Министерства финансов, Комитета по доходам и Таможенного комитета КР.
5. В целях лучшей координации деятельности книжной отрасли при Министерстве культуры и информации, в его структуре должен быть образован департамент по делам печати и информации. Данный департамент должен работать в тесной связи с неправительственными организациями – творческими союзами, ассоциациями и др., не подменяя и не дублируя их деятельность, а дополняя их и помогая им. При этом четко прописываются рамки деятельности департамента.
6. При департаменте по делам печати должны создаваться специальные фонды для книгоиздания и поощрения авторов. Источники средств для этих фондов: госбюджет (целевые перечисления на те или иные проекты), донорские средства, поступления от меценатов, отчисления от прибыли предприятий и организаций на развитие детской литературы, арендная плата за пользование учебниками, собственная прибыль от издательской деятельности или издательских проектов и иные доходы в рамках законодательства Кыргызской Республики.
7. Для стимуляции развития книжного дела в стране и в целях развития национальной культуры и литературы должен быть также принят Закон о меценатстве. Законом должны предусматриваться льготные условия налогообложения предприятий и организаций, в части прибыли, направляемой в специализированные фонды для поддержки проектов в области культуры, литературы и искусства.
Книгоиздание
8. Программой предусматривается создание института государственного заказа на издание книг отечественных классиков, а также произведений мировой литературы, которые имеют особое нравственное, воспитательное, культурное, духовное и историческое значение, – на основных языках народов, проживающих в Кыргызстане. Госзаказ формируют Министерство культуры и информации, Министерство образования и науки с привлечением неправительственных организаций, творческих союзов, видных общественных деятелей, деятелей культуры и искусства страны (в форме общественного совета).
На основании госзаказа оценивается тираж и его распределение, а также стоимость каждого наименования книги, источники финансирования издания (за счет каких фондов). Далее заказ передается издательствам посредством проведения тендера. Книги по госзаказу выставляются на тендер не единым списком, а блоками (частями общего списка), с учетом специализации издательств и во избежание возможных злоупотреблений и действия коррупционных схем.
Также, во избежание злоупотреблений, госзаказ на издание произведений художественной литературы не распространяется на ныне живущих авторов и относится к ушедшим из жизни классикам. Исключение делается для народных писателей и народных поэтов Кыргызской Республики, чьи прижизненные издания могут финансироваться по системе госзаказа.
Указанное выше правило действует для художественной литературы, включая прозу, поэзию и драматургию; оно не распространяется на специальную литературу – учебную, образовательную, детскую, научную, техническую, справочную. Книги данных направлений могут издаваться по системе госзаказа вне зависимости от срока давности их написания, если общественный совет примет во внимание настоятельную потребность в издании этих книг.
9. Программа также предусматривает предоставление дотаций на печатание и распространение книг отечественных авторов за пределами госзаказа, из специальных фондов департамента по делам печати и информации для ныне живущих авторов, не являющихся народными писателями и народными поэтами, – в случае особой общественной значимости их произведений. В этом случае государственные органы не занимаются распределением тиража, также не проводится тендер на издание книг. Помощь автору оказывается в разовом порядке, на усмотрение общественного совета или руководства Министерства культуры и информации.
10. Из фондов департамента по делам печати и информации также финансируется издание книг отечественных авторов за пределами Кыргызстана (оплата услуг зарубежных издательств, распространение книг за рубежом, перевод произведений классиков национальной литературы с государственного языка на официальный и зарубежные языки). Это делается с целью популяризации национальной литературы и ее пропаганды за рубежом. При отборе книг для издания за границей общественный совет руководствуется принципами, оговоренными в п. 8 программы.
11. Департамент по делам печати и информации может привлекать средства в специализированные фонды для оплаты переводов на государственный язык произведений мировой зарубежной классики. Приветствуется финансовая поддержка со стороны государств, чья национальная литература предлагается к переводу.
12. За счет средств специализированных фондов департамента по делам печати и информации также осуществляются дотационные выплаты на издание книг на языках этнических меньшинств Кыргызстана, если развитие их культуры сопряжено с определенными трудностями. Отдельное внимание нужно уделить развитию узбекской литературы жителей юга Кыргызстана, основанной на кириллической письменности, с целью вовлечения узбекскоговорящих граждан в культурные процессы страны и с целью консолидации.
13. Отдельным вопросом является развитие детской литературы, которая по своему характеру является дотационной на нынешнем этапе становления книжной отрасли страны. Для стимуляции издания внеучебной – художественной, познавательной, развивающей и иной литературы для детей младшего, среднего и школьного возраста предусмотреть возможность введения целевых отчислений от прибыли предприятий и организаций, независимо от форм собственности. Эти отчисления должны поступать в специализированный дотационный фонд при департаменте по делам информации и печати. Издание детских книг за счет средств этого фонда осуществляется по программе, утвержденной Министерством культуры и информации совместно с заинтересованными неправительственными организациями, а также на основе госзаказа на издание социально значимых и классических произведений детской литературы.

14. Издание школьных учебников осуществляется на основе заказа Министерства образования и науки и финансируется за счет специализированных фондов. Источниками средств для этих фондов являются: госбюджет (целевые перечисления) и оплата за аренду уже выпущенных учебников родителями учащихся. При этом используется социальный принцип: освобождаются от оплаты многодетные и малообеспеченные семьи.
Издательства, выпустившие учебную и методическую литературу по заказу Министерства образования и науки, имеют право на допечатку тиража с целью свободной продажи изданных книг по рыночным ценам – после выполнения государственного заказа. Прибыль от реализованных дополнительно изданных учебников остается в распоряжении издательства и является источником для его дальнейшего развития.
15. Программа предусматривает создание благоприятных условий для широкого распространения эпоса «Манас» и малых эпосов кыргызского народа. Министерству образования и науки необходимо рассмотреть вопрос о введении эпоса в школьную программу. Министерству культуры и информации необходимо обеспечить перевод эпоса на иностранные языки. Средства для реализации этих проектов выделяются из специализированных фондов.
Книгораспространение
16. В настоящее время в стране отсутствует сеть по распространению книжной продукции, за пределами столицы нет книжных магазинов. Программой, на период ее действия, предусматривается открытие специализированных книготорговых точек во всех областных и районных центрах.
Для налаживания книготорговой сети должны быть задействованы три ресурса: государственный (государственное книготорговое предприятие «Кыргыз китеп»), негосударственный (на основе частного предпринимательства) и местный (на уровне органов местного самоуправления).
Продвижение книг по Кыргызстану – это задача государственной важности. Однако на сегодняшнем этапе развития книжной отрасли и с учетом временного снижения интереса к книгам среди населения система книгораспространения путем частного предпринимательства является коммерчески рискованной. В связи с этим возникает необходимость возродить государственный книготорг «Кыргыз китеп», который к концу действия программы должен выйти на уровень самоокупаемости.
Создание книготорга должно быть поручено департаменту по делам печати и информации. Финансирование книготорга может осуществляться за счет долгосрочного кредита под правительственные гарантии. Приветствуется также смешанная – государственно-частная форма книготорга, с привлечением средств издателей и книгораспространителей на долевых началах, а также средств международных организаций – доноров.
Параллельно с книготоргом, продвижением книжной продукции в регионы могут заниматься частные предприниматели. Их проекты могут быть рассмотрены на уровне министерств и ведомств, а в случае необходимости – и на уровне правительства, с целью оказания кредитной помощи (выдача кредита на льготных условиях).
Приветствуется создание сети магазинов детской и школьной, учебной литературы.
Независимо от общегосударственной и частной инициативы, местные органы самоуправления могут открывать книготорговые точки на муниципальных площадях, на условиях дотаций из местного бюджета. Учитывая стратегическое направление политики нашего государства, ставящего приоритетом поддержку книги и пропаганду чтения, правительство может рекомендовать местным органам самоуправления открытие новых пунктов продажи книг. Это будет сеть «народных книжных магазинов». Поставками книжной продукции в местные книготорговые точки будут заниматься книготорг и частные книготорговые фирмы, на основе заключенных договоров. 
17. Допускается создание дополнительных книготорговых сетей, помимо перечисленных выше. Это пункты продажи книг при существующих государственных организациях: почтах, библиотеках, школах. Министерствам транспорта и коммуникаций, культуры и информации, образования и науки необходимо рассмотреть вопрос о даче разрешения своим структурным единицам на торговлю книгами при выполнении ряда условий.
18. Министерству транспорта и коммуникаций рассмотреть вопрос о создании системы «Книга – почтой» при государственном предприятии «Кыргыз почтасы». Для пересылки заказанной книжной продукции почтовыми отправлениями внутри страны рекомендуется использовать облегченный, льготный тариф.
19. Министерству культуры и информации совместно с Министерством транспорта и связи рекомендуется создать автопарк передвижных книжных магазинов («книжная лавка на колесах») и/или передвижных библиотек с проведением фестивалей книги по пути следования автопоезда.
20. Отдельным вопросом является открытие национального Дома книги в городах Бишкек и Ош. Мэрии этих городов необходимо выделить земельные участки под строительство либо предоставить муниципальное помещение с достаточно большой торговой площадью. Проекты могут осуществляться под эгидой мэрии, на долевых началах с издательскими и книготорговыми организациями, а также с привлечением кредитных средств. Создание Дома книги в Оше может быть осуществлено в рамках реконструкции южной столицы. Данное мероприятие нужно рассматривать как мероприятие государственной важности.
21. В рамках программы необходимо возобновить книжные базары в столице и крупных городах Кыргызстана: отдельно книжная ярмарка местных издательств, где книжная продукция реализуется напрямую, без посредников и наценок, и отдельно букинистические ряды, где население может свободно продавать и обмениваться бывшими в употреблении книгами. В последнем случае реализация книг может производиться без патента, и налогообложению не подлежит. Местные власти обязаны предоставлять площади для проведения книжных базаров – как под открытым небом, так и в помещении, на усмотрение властей.
22. Необходимо активизировать проведение книжных выставок внутри Кыргызстана, поднять статус единственной на сегодня общенациональной выставки «Искусство книги», проводимой под эгидой Государственной книжной палаты. Приглашать на эту выставку зарубежные книготорговые организации и издательства. Министерству культуры и информации выделять средства на премирование лучших издателей – победителей выставки «Искусство книги».

Рассмотреть вопрос о целесообразности проведения негосударственной международной (региональной) выставки «Китеп-2011» с приглашением зарубежных организаций. Министерству культуры и информации оказать помощь общественным и неправительственным организациям в проведении такой выставки.
23. Программа предусматривает особое внимание государственных, неправительственных организаций и общественности к участию Кыргызстана в крупнейших ежегодных международных книжных выставках (в Москве, Франкфурт-на-Майне и др.). Непредставление нашей страны или срыв участия рассматривается как серьезный просчет, наносящий ущерб имиджу Кыргызстана.
24. Министерство культуры и информации должно поощрять взаимный обмен книжной продукцией с зарубежными странами, в том числе государствами – участниками СНГ. Приветствуется участие организаций и предприятий книжной сферы Кыргызстана в международных издательских проектах. Государство в лице Министерства культуры и информации и Правительства оказывает содействие участникам таких проектов, предоставляя возможные льготы и преференции.
V. Электронные книги
25. Нужно отметить необходимость развития электронных книг и электронных библиотек в эпоху информационной революции и стремительного развития новых технологий. Особенно с учетом повышенного интереса молодежи к этой сфере культуры и творчества.
Под электронной книгой в узком смысле слова понимается техническое приспособление для чтения электронных текстов (считывающее устройство, вид носителя информации), в широком смысле слова – собственно книга, литературное произведение, представленное не в бумажной, а в электронной форме. В программе речь идет об электронных книгах в широком смысле слова.
Государство осознает важность нового направления – развитие электронных книг. И поощряет создание электронных издательств, в том числе выпускающих электронные книги на государственном языке. Министерство культуры и информации готово рассматривать предложения по организации таких издательств, допуская возможность предоставления им различных льгот.
26. Отдельным вопросом является поддержка существующих и возникающих в будущем отечественных электронных библиотек, функцией которых является хранение электронных книг и изданий и работа с ними, в том числе в Интернет-пространстве. Литературные Интернет-ресурсы являются мощным средством поддержания культурной и литературной языковой среды как в стране – среди молодежи, так и за ее пределами, с учетом того, что около миллиона наших граждан проживает сегодня за рубежом. 

Родившиеся и/или проживающие за рубежом кыргызские дети не имеют иной возможности приобщиться к родной литературе, кроме как посредством Интернета. На них в первую очередь должна быть ориентирована национальная детская литература, а также сокровища литературной мысли кыргызов – такие, как эпос «Манас».
В рамках проекта должна осуществляться общественная и государственная поддержка сайтов, аккумулирующих литературное и творческое наследие кыргызского народа. Допускается их финансирование из специализированных фондов департамента по делам печати и информации.
27. Также предусматривается общественная и государственная поддержка иных, не литературных сайтов на государственном языке, если они выполняют образовательные, просветительские, научные функции, работают с молодежной аудиторией в позитивном информационном ключе.
Рассматриваются вопросы о поддержке разработчиков программ на государственном языке, облегчающих работу кыргызских пользователей, способствующих творчеству в Сети.
28. Развитие электронных библиотек предполагает оцифровку лучших произведений народного творчества, включая оцифровку эпоса «Манас» и малого эпоса кыргызского народа. Оцифровка необходима также и для того, чтобы Кыргызстан, наряду с другими государствами, вошел в проект Всемирной цифровой библиотеки (WDL – World Digital Library).
Приветствуются все проекты по оцифровке литературного наследия нашей страны. Министерству культуры и информации провести переговоры с компанией Google на предмет оцифровки книжных фондов отечественных библиотек, включая оцифровку редких изданий и древних рукописей.
29. Правительству и Министерству культуры и информации рассмотреть вопрос о создании Государственного Цифрового Фонда, который предполагал бы поэтапную оцифровку лучших достижений отечественной культуры, литературы, искусства (живописи, музыки, кино, предметов прикладного искусства). Государственный Цифровой Фонд должен выполнять функции информационного хранилища образцов национальных сокровищ.
VI. Общество
30. Данная программа не может быть реализована без поддержки со стороны общественности. В рамках проекта необходимо задействовать все рычаги по ее популяризации. Особое внимание должно быть уделено средствам массовой информации и их возможностям.
Государственным СМИ – телевидению и радио, прессе и периодике – надлежит регулярно освещать ход выполнения программы «Читающий Кыргызстан» и ее отдельных положений. Необходимо запустить тематические передачи, рубрики, в которых представлять зрителю, слушателю, читателю писателей и поэтов нашей страны, знакомить с книжными новинками, проводить шоу, связанные с миром книг и литературы, поэзии, драматургии, воспитывать у своей аудитории чувство гордости за национальную культуру и подогревать интерес к литературному творчеству.
Частным СМИ рекомендовать систематически освещать книжную и литературную тему.
31. Особое внимание должно быть уделено работе с молодёжью, в частности разработке комплекса мероприятий по повышению интереса к чтению, книге, писательскому делу у школьников и студентов. Министерству образования и науки совместно с Союзом писателей и неправительственными организациями предлагается разработать и реализовать ряд тематических проектов, нацеленных на создание нужной психологической среды. Среди них – проведение масштабных конкурсов в школах и вузах на лучшее произведение, на лучшее знание родной и мировой литературы, викторин, обучение школьников приемам литературного мастерства, осуществление коллективных поездок и экскурсий в места, связанные с литературной деятельностью известных людей и т.д.
Приветствуются тематические занятия, коллективные чтения популярных и общественно значимых произведений, встречи школьников и студентов с писателями и поэтами, премии и подарки в виде книг.
32. В стране должна быть создана атмосфера интереса к книгам и литературному творчеству, в том числе среди взрослого населения. С этой целью необходимо проводить ежегодный общереспубликанский конкурс «Книга года» в форме красочного шоу и задействовать в нем максимально большую аудиторию, освещать его во всех СМИ. Приглашать к участию в конкурсе телевизионных звезд, в том числе зарубежных. Активно пользоваться спонсорской поддержкой.
Параллельно с этим нужно поднять статус Государственной премии за достижения в области литературной деятельности, повысив ее размер до максимально возможного, благодаря спонсорской поддержке. Рассмотреть вопрос об учреждении международной литературной премии имени Айтматова, активно пропагандировать эту премию и награждать ею известных зарубежных писателей, приглашая для вручения в нашу страну.
33. Желательно и целесообразно, в рамках программы, учреждение Национальной Литературной академии. Литературная академия должна существовать под патронажем государства, ее членами становятся народные писатели и народные поэты, а также наиболее известные зарубежные литераторы, внесшие вклад в развитие отношений с Кыргызстаном в области культурного сотрудничества. Литературная академия имеет статус, соотносимый со статусом Национальной академии наук, только в своей сфере. Литературная академия может готовить выпускников, в том числе из зарубежных стран. Представляется правильным и целесообразным присвоить Литературной академии имя Ч.Айтматова.
Награждение международной премией имени Айтматова является прерогативой академии.

34. В стране должны быть созданы условия для появления (возрождения) института литературных работников – редакторов, корректоров, литературных критиков, литературоведов, литературных агентов, переводчиков, художников-иллюстраторов, дизайнеров, верстальщиков. С этой целью в государственных вузах должны быть открыты соответствующие отделения для студентов.
Указанным специальностям студенты также могут обучаться в Литературной академии.
Для повышения их значимости допустимо создавать в книжной среде атмосферу нетерпимости к низкому качеству книг, с точки зрения полиграфии, оформления, грамотности, редакционно-издательских услуг. В специальных бюллетенях отражать рейтинг выпущенных книг, ввести антипремию за худший перевод, худшее оформление, худшую вычитку текста и т.д., объявлять «лауреатов» на шоу «Книга года» и т.д.
Литературным критикам и литературоведам предоставлять газетную площадь и время в эфире, в рамках тематических рубрик, передач.
35. Департаменту по делам печати и информации совместно с Союзом писателей и заинтересованными неправительственными организациями стимулировать создание института литературных агентов, функция которого в наших условиях – продвижение произведений отечественных авторов на зарубежные книжные рынки. Организовать курсы литературных агентов, с привлечением зарубежных специалистов и с помощью организаций по культуре зарубежных стран.
36. Департаменту по делам печати и информации совместно с Союзом писателей и заинтересованными неправительственными организациями разработать механизм, который бы стимулировал предпринимателей создавать на своих предприятиях библиотеки для персонала – так называемые «народные библиотеки».
37. Правительству совместно с Министерством культуры и информации и Союзом писателей разработать комплекс льгот для членов Союза писателей, как то: скидки на право проезда в общественном транспорте, на оплату коммунальных платежей, ежегодная оплата творческого отпуска и т.д. Передать в ведение Союза писателей специализированные места отдыха. Рассмотреть возможность создания Литфонда.
38. Для реализации целей программы допустимо активно привлекать средства международных организаций-доноров. По мере выполнения программы приглашать представителей других стран, имеющих сходные проблемы в области литературы и книжного дела, с целью обмена опытом и демонстрации наших достижений. Активно освещать подобные визиты в СМИ.[image: image1.jpg]
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